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MOST GRACIOUS SOVEREIGN,

Whereas it appears by message from
His Excellency the Right Honourable
David Johnston, Governor General and 
Commander-in-Chief of Canada, and the 
Estimates accompanying that message, that 
the sums mentioned below are required to 
defray certain expenses of the federal public 
administration, not otherwise provided for, for 
the fi nancial year ending March 31, 2014, and 
for other purposes connected with the federal 
public administration; 

May it therefore please Your Majesty, that 
it may be enacted, and be it enacted by the 
Queen’s Most Excellent Majesty, by and with 
the advice and consent of the Senate and House 
of Commons of Canada, that:

1. This Act may be cited as the Appropriation 
Act No. 5, 2013–14.

2. From and out of the Consolidated 
Revenue Fund, there may be paid and 
applied a sum not exceeding in the whole 
three hundred and fi fty-eight million, two 
hundred and ninety-six thousand, one hundred 
and ninety dollars towards defraying the 
several charges and expenses of the federal 
public administration from April 1, 2013 to

TRÈS GRACIEUSE SOUVERAINE,

 Attendu qu’il est nécessaire, comme 
l’indiquent le message de Son Excellence le 
très honorable David Johnston, gouverneur 
général et commandant en chef du Canada, 
et le budget des dépenses qui y est joint, 
d’allouer les crédits ci-dessous précisés pour 
couvrir certaines dépenses de l’administration 
publique fédérale faites au cours de l’exercice se 
terminant le 31 mars 2014 et auxquelles il n’est 
pas pourvu par ailleurs, ainsi qu’à d’autres fi ns 
d’administration publique,

Il est respectueusement demandé à Votre 
Majesté de bien vouloir édicter, sur l’avis et 
avec le consentement du Sénat et de la Chambre 
des communes du Canada, ce qui suit :

1. Titre abrégé : Loi de crédits no 5 pour 
2013-2014.

2. Il peut être prélevé, sur le Trésor, une 
somme maximale de trois cent cinquante-huit 
millions deux cent quatre-vingt-seize mille 
cent  quatre-vingt-dix dollars, pour le paiement 
des charges et dépenses de l’administration 
publique fédérale afférentes à la période allant 
du 1er avril 2013 au 31 mars 2014, et auxquelles 
il n’est pas pourvu par ailleurs, soit le total des 
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Appropriation Act No. 5, 2013–14

March 31, 2014, not otherwise provided 
for, and being the total of the amounts of 
the items set out in the Supplementary 
Estimates (C) for the fi scal year ending
March 31, 2014, as contained in Schedules 1 and 
2 to this Act..............................$358,296,190.00

3. (1) The amount authorized by this Act to be 
paid or applied in respect of an item may be paid 
or applied only for the purposes and subject to 
any terms and conditions specifi ed in the item, 
and the payment or application of any amount 
pursuant to the item has such operation and 
effect as may be stated or described in the item.

(2) The provisions of each item in
Schedules 1 and 2 are deemed to have been 
enacted by Parliament on April 1, 2013.

4. (1) Where an item in the Estimates referred 
to in section 2 purports to confer authority to 
enter into commitments up to an amount stated 
in the Estimates or increases the amount up 
to which commitments may be entered into 
under any other Act or where a commitment 
is to be entered into under subsection (2), the 
commitment may be entered into in accordance 
with the terms of that item or in accordance with 
subsection (2) if the amount of the commitment 
proposed to be entered into, together with 
all previous commitments entered into in 
accordance with this section or under that other 
Act, does not exceed the total amount of the 
commitment authority stated in that item or 
calculated in accordance with subsection (2).

(2) Where an item in the Estimates referred to 
in section 2 or a provision of any Act purports to 
confer authority to spend revenues, commitments 
may be entered into in accordance with the terms 
of that item or provision up to an amount equal 
to the aggregate of 

(a) the amount, if any, appropriated in respect 
of that item or provision, and
(b) the amount of revenues actually received 
or, in the case of an item in the Estimates, 
the estimated revenues set out in the details 
related to the item, whichever is greater.

montants des postes du Budget supplémentaire 
des dépenses (C) de l’exercice se terminant le 
31 mars 2014, fi gurant aux annexes 1 et 2 de la 
présente loi...............................358 296 190,00 $

3. (1) Les crédits autorisés par la présente loi 
ne peuvent  être affectés qu’aux fi ns et conditions 
énoncées dans le poste afférent, leur effet restant 
subordonné aux indications de celui-ci.

(2) Les dispositions des postes fi gurant aux 
annexes 1 et 2 sont réputées avoir été édictées 
par le Parlement le ler avril 2013.

4. (1) Tout engagement découlant d’un poste 
du budget  mentionné à l’article 2 ou fondé sur 
le paragraphe (2) – soit censément en ce qui 
touche l’autorisation correspondante à hauteur 
du montant qui y est précisé, soit en ce qui 
concerne l’augmentation du plafond permis 
sous le régime d’une autre loi – peut être pris 
conformément aux indications du poste ou à ce 
paragraphe, pourvu que le total de l’engagement 
et de ceux qui ont déjà été pris au titre du présent 
article ou de l’autre loi n’excède pas le plafond 
fi xé par l’autorisation d’engagement à propos 
de ce poste ou calculé conformément au même 
paragraphe.

(2) Lorsque l’autorisation de procéder à des 
dépenses sur des recettes est censée découler 
d’un poste du budget mentionné à l’article 2 
ou de toute autre disposition législative, le 
plafond des engagements pouvant être pris 
conformément aux indications de l’un ou l’autre 
est le chiffre obtenu par l’addition des éléments 
suivants :

a) le montant éventuellement voté à l’égard de 
ce poste ou de cette disposition;
b) le montant des recettes effectives ou, s’il 
est supérieur, celui des recettes estimatives 
correspondant à un poste de ce budget.

2 62-63 ELIZ. II

5

10

15

20

25

30

35

40

5

10

15

20

25

30

Commitments Engagements

Purpose and 
effect of each 
item

Effective date

Objet et effet de 
chaque poste

Prise d’effet

35

Commitments Engagements



Loi de crédits no 5 pour 2013-2014

5. An appropriation that is granted by this or 
any other Act and referred to in Schedule 1 may 
be charged after the end of the fi scal year for 
which the appropriation is granted at any time 
prior to the day on which the Public Accounts 
for that fi scal year are tabled in Parliament, 
for the purpose of making adjustments in the 
Accounts of Canada for the fi scal year that do 
not require payments out of the Consolidated 
Revenue Fund.

6. (1) An appropriation that is granted by this or 
any other Act and referred to in Schedule 2 may 
be charged after the end of the fi scal year that is 
after the fi scal year for which the appropriation is 
granted at any time prior to the day on which the 
Public Accounts for that second fi scal year are 
tabled in Parliament, for the purpose of making 
adjustments in the Accounts of Canada for that 
second fi scal year that do not require payments 
out of the Consolidated Revenue Fund.

(2) Notwithstanding any other provision of 
this Act, amounts appropriated by this Act and 
set out in items of Schedule 2 may be paid and 
applied at any time on or before March 31, 2015, 
so long as every payment is charged fi rst against 
the relevant amount appropriated under any 
Act that is earliest in time until that amount is 
exhausted, next against the relevant amount 
appropriated under any other Act, including 
this Act, that is next in time until that amount is 
exhausted and so on, and the balance of amounts 
so appropriated by this Act that have not been 
charged, subject to the adjustments referred to in 
section 37 of the Financial Administration Act, 
lapse at the end of the fi scal year following the 
fi scal year ending March 31, 2014.

7. Amounts paid or applied under the authority 
of this Act shall be accounted for in the Public 
Accounts in accordance with section 64 of the 
Financial Administration Act.

5. En vue d’apporter aux Comptes du Canada 
pour un exercice donné des rectifi cations qui 
n’entraînent aucun prélèvement sur le Trésor, 
il est possible d’inscrire un crédit découlant de 
la présente loi ou de toute autre loi et prévu à 
l’annexe 1 après la clôture de l’exercice pour 
lequel il est attribué, mais avant le dépôt au 
Parlement des Comptes publics afférents à cet 
exercice.

6. (1) En vue d’apporter aux Comptes du 
Canada pour un exercice donné des rectifi cations 
qui n’entraînent aucun prélèvement sur le Trésor, 
il est possible d’inscrire un crédit découlant de 
la présente loi ou de toute autre loi et prévu à 
l’annexe 2 après la clôture de l’exercice suivant 
celui pour lequel il est attribué, mais avant 
le dépôt au Parlement des Comptes publics 
afférents à ce dernier exercice.

(2) Par dérogation aux autres dispositions 
de la présente loi, les sommes affectées 
par celle-ci, telles qu’énoncées à
l’annexe 2, peuvent être appliquées au plus tard le
31 mars 2015. Chaque paiement est imputé, selon 
l’ordre chronologique de l’affectation, d’abord 
sur la somme correspondante affectée en vertu 
de n’importe quelle loi jusqu’à épuisement de 
cette somme, puis sur la somme correspondante 
affectée en vertu de toute autre loi, y compris 
la présente loi, jusqu’à épuisement de cette 
somme. La partie non utilisée des sommes ainsi 
affectées par la présente loi est, sous réserve des 
rapprochements visés à l’article 37 de la Loi sur 
la gestion des fi nances publiques, annulée à la 
fi n de l’exercice qui suit l’exercice se terminant 
le 31 mars 2014.

7.  Les sommes versées ou affectées sous le 
régime de la présente loi sont inscrites dans les 
Comptes publics, conformément à l’article 64 
de la Loi sur la gestion des fi nances publiques.
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SCHEDULE 1

Based on Supplementary Estimates ( C ),  2013–14 , the amount granted is $ 351,977,067 , being the total of the amounts of the 
items contained in this Schedule.

Sums granted to Her Majesty by this Act for the fi nancial year ending March 31,  2014  and the purposes for which they are 
granted.

Vote
No. Items Amount ($) Total ($)

 ATLANTIC CANADA OPPORTUNITIES AGENCY 
 AGENCE DE PROMOTION ÉCONOMIQUE DU CANADA ATLANTIQUE 

DEPARTMENT
5c Atlantic Canada Opportunities Agency – The grants listed in the Estimates and 

contributions – To authorize the transfers of appropriations listed in these 
Estimates and to provide a further amount of ........................................................ ................................. 5,294,159

 CANADIAN HERITAGE 
 PATRIMOINE CANADIEN 

DEPARTMENT
1c Canadian Heritage – Operating expenditures and, pursuant to paragraph 29.1(2)(a) of 

the Financial Administration Act, authority to expend revenues received during 
the fi scal year by the Canadian Conservation Institute, the Canadian Heritage 
Information Network, the Canadian Audio-visual Certifi cation Offi ce and the 
Capital Experience Program and from the provision of internal support services 
to other organizations, and the payment to each member of the Queen’s Privy 
Council for Canada who is a Minister without Portfolio or a Minister of State 
who does not preside over a Ministry of State of a salary not to exceed the salary 
paid to Ministers of State who preside over Ministries of State under the Salaries 
Act, as adjusted pursuant to the Parliament of Canada Act and pro rata for any 
period of less than a year – To authorize the transfers of appropriations listed in 
these Estimates ....................................................................................................... 1

5c Canadian Heritage – The grants listed in the Estimates and contributions – To 
authorize the transfers of appropriations listed in these Estimates and to provide 
a further amount of ................................................................................................. 2,437,410

2,437,411

CANADA COUNCIL FOR THE ARTS
10c Payments to the Canada Council for the Arts under section 18 of the Canada Council 

for the Arts Act, to be used for the furtherance of the objects set out in section 8 
of that Act – To authorize the transfers of appropriations listed in these Estimates 
and to provide a further amount of ......................................................................... ................................. 250,000
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ANNEXE 1
D’après le Budget supplémentaire des dépenses ( C ) de  2013-2014 , le montant accordé est de  351 977 067  $, soit le total 

des montants des postes que contient la présente annexe.
Sommes accordées par la présente loi à Sa Majesté pour l’exercice se terminant le 31 mars  2014  et fi ns auxquelles elles 

sont accordées.

No du 
crédit Postes Montant ($) Total ($)

 AFFAIRES ÉTRANGÈRES, COMMERCE ET DÉVELOPPEMENT 
 FOREIGN AFFAIRS, TRADE AND DEVELOPMENT 

MINISTÈRE
1c Affaires étrangères, Commerce et Développement – Dépenses de fonctionnement, 

y compris, sous réserve de l’approbation du gouverneur en conseil, la 
rémunération et les autres dépenses des Canadiens affectés par le gouvernement 
canadien au personnel d’organismes internationaux et autorisation de faire 
des avances recouvrables jusqu’à concurrence de la part des frais payables par 
ces organismes; autorisation au gouverneur en conseil de nommer et de fi xer 
les salaires des haut-commissaires, ambassadeurs, ministres plénipotentiaires, 
consuls, membres des commissions internationales, du personnel de ces 
diplomates et d’autres personnes pour représenter le Canada dans un autre 
pays; dépenses relatives aux locaux de l’Organisation de l’aviation civile 
internationale; dépenses recouvrables aux fi ns d’aide aux citoyens canadiens et 
résidents canadiens domiciliés hors du Canada, y compris les personnes à leur 
charge, qui sont dans le besoin à l’étranger et rapatriement de ces personnes; 
programmes de relations culturelles et d’échanges universitaires avec d’autres 
pays; et, conformément au paragraphe 29.1(2) de la Loi sur la gestion des 
fi nances publiques, autorisation de dépenser les recettes perçues au cours 
d’un exercice pour compenser les dépenses connexes survenues au cours de 
l’exercice pour : des services de formation offerts par l’Institut canadien du 
service extérieur; les foires et les missions commerciales et d’autres services 
de développement du commerce international; des services de développement 
des investissements; des services de télécommunication internationale; des 
publications ministérielles; d’autres services fournis à l’étranger à d’autres 
ministères, à des organismes, à des sociétés d’État et à d’autres organisations 
non fédérales; des services consulaires spécialisés; et des programmes 
internationaux d’échanges pour l’emploi des jeunes et le versement, à chacun 
des membres du Conseil privé de la Reine pour le Canada qui a qualité de 
ministre sans portefeuille ou de ministre d’État, mais qui ne dirige pas un 
ministère d’État, d’un traitement n’excédant pas celui versé aux ministres d’État 
qui dirigent un ministère d’État, aux termes de la Loi sur les traitements, rajusté 
en vertu de la Loi sur le Parlement du Canada et au prorata, pour toute période 
inférieure à un an, et autorisation :
a) d’engager des personnes qui travailleront dans les pays en développement et 
dans les pays en transition;
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SCHEDULE 1 – Continued

Vote
No. Items Amount ($) Total ($)

  CANADIAN HERITAGE  – Concluded
 PATRIMOINE CANADIEN  (suite et fi n)     

CANADIAN MUSEUM OF HISTORY
35c Payments to the Canadian Museum of History for operating and capital 

expenditures ........................................................................................................... ................................. 1,500,000

LIBRARY AND ARCHIVES OF CANADA
55c Library and Archives of Canada – Operating expenditures, the grants listed in 

the Estimates and contributions and, pursuant to paragraph 29.1(2)(a) of the  
Financial Administration Act, authority to expend revenues received to offset 
related expenditures incurred in the fi scal year arising from access to and 
reproduction of materials from the collection – To authorize the transfers of 
appropriations listed in these Estimates ................................................................. ................................. 1

 CANADIAN NORTHERN ECONOMIC DEVELOPMENT AGENCY 
 AGENCE CANADIENNE DE DÉVELOPPEMENT ÉCONOMIQUE DU NORD 

3c Canadian Northern Economic Development Agency – Operating expenditures .......... ................................. 1,451,768

 CITIZENSHIP AND IMMIGRATION 
 CITOYENNETÉ ET IMMIGRATION 

DEPARTMENT
1c Citizenship and Immigration – Operating expenditures and, pursuant to

paragraph 29.1(2)(a) of the Financial Administration Act, authority to expend 
revenues received in a fi scal year from, and to offset related expenditures incurred 
in the fi scal year arising from the provision of services related to International 
Experience Canada, and the payment to each member of the Queen’s Privy 
Council for Canada who is a Minister without Portfolio or a Minister of State 
who does not preside over a Ministry of State of a salary not to exceed the salary  
paid to Ministers of State who preside over Ministries of State under the Salaries 
Act, as adjusted pursuant to the Parliament of Canada Act and pro rata for any 
period of less than a year – To authorize the transfers of appropriations listed in 
these Estimates ....................................................................................................... 1

5c Citizenship and Immigration – The grants listed in the Estimates and contributions 
– To authorize the transfers of appropriations listed in these Estimates and to 
provide a further amount of .................................................................................... 19,190,671
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ANNEXE 1 (suite)

No du 
crédit Postes Montant ($) Total ($)

  AFFAIRES ÉTRANGÈRES, COMMERCE ET DÉVELOPPEMENT  (suite)
 FOREIGN AFFAIRS, TRADE AND DEVELOPMENT  – Continued  

 MINISTÈRE  (suite et fi n) 
       b) de dispenser instruction ou formation à des personnes des pays en 

développement et des pays en transition, conformément au Règlement sur 
l’assistance technique, pris par le décret C.P. 1986-993 du 24 avril 1986 (et 
portant le numéro d’enregistrement DORS/86-475), y compris ses modifi cations 
ou tout autre règlement que peut prendre le gouverneur en conseil en ce qui 
concerne :
(i) la rémunération payable aux personnes travaillant dans les pays en  
développement et dans les pays en transition, et le remboursement de leurs 
dépenses ou le paiement d’indemnités à cet égard,
(ii) le soutien de personnes des pays en développement et des pays en transition 
en période d’instruction ou de formation, et le remboursement de leurs dépenses 
ou le paiement d’indemnités à cet égard,
(iii) le remboursement des dépenses extraordinaires liées directement ou 
indirectement au travail des personnes dans les pays en développement et dans 
les pays en transition, ou à l’instruction ou à la formation de personnes des 
pays en développement et des pays en transition – Pour autoriser les transferts 
de crédits inscrits au présent budget des dépenses et pour prévoir un montant 
supplémentaire de  .................................................................................................. 13 378 030

5c Affaires étrangères, Commerce et Développement – Dépenses en capital – Pour 
autoriser les transferts de crédits inscrits au présent budget des dépenses ............. 1

10c Affaires étrangères, Commerce et Développement – Subventions inscrites au 
Budget des dépenses et contributions, qui peuvent comprendre : dans le cadre 
du Programme de partenariat mondial du Canada (aux termes du Partenariat 
mondial du G8), du Programme d’aide au renforcement des capacités 
antiterroristes du Canada, du Programme visant à renforcer les capacités de lutte 
contre la criminalité, du Programme de lutte contre la drogue en Afghanistan, 
du Programme de paix et de sécurité mondiales, du Programme d’opérations 
mondiales de soutien de la paix et du Programme Glyn Berry, sous forme de 
paiements monétaires ou sous forme de produits ou de services; autorisation 
de contracter durant l’exercice en cours des engagements ne dépassant pas
30 000 000 $, aux fi ns de contributions à des personnes, groupes de personnes, 
conseils et associations, en vue de favoriser l’augmentation des exportations 
canadiennes; et autorisation de payer des cotisations selon les montants établis, en 
devises des pays où elles sont prélevées; et autorisation de faire d’autres paiements 
précisés, en devises des pays indiqués, même si le total de ces paiements est 
supérieur à l’équivalent en dollars canadiens établi en septembre 2011, et aux fi ns 
d’aide au développement international et d’assistance humanitaire internationale 
et à d’autres fi ns précisées, sous forme de paiements monétaires et de fourniture 
de biens ou services – Pour autoriser les transferts de crédits inscrits au présent 
budget des dépenses et pour prévoir un montant supplémentaire de ..................... 918 492

16c Conformément à l’article 24.1 de la Loi sur la gestion des fi nances publiques, annuler 
certaines dettes envers Sa Majesté du chef du Canada pour un montant de 
8 306 202 $ relativement à des prêts consentis au gouvernement de la République 
de l’Union du Myanmar (Birmanie) ....................................................................... 8 306 202

22 602 725
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SCHEDULE 1 – Continued

Vote
No. Items Amount ($) Total ($)

  CITIZENSHIP AND IMMIGRATION  – Concluded
 CITOYENNETÉ ET IMMIGRATION  (suite et fi n)  

 DEPARTMENT  – Concluded 
8c Passport Canada Revolving Fund – In accordance with section 12 of the Revolving 

Funds Act, (R.S.C., 1985, c. R-8), subsection 4(3) of the same act is replaced by 
the following: 4(3) The aggregate of expenditures made under subsection (1) 
shall not at any time exceed by more than $1.00 the revenues received in respect 
of the purpose mentioned in subsection (1). This amendment is deemed to have 
been enacted on July 2, 2013 ................................................................................. 1

9c Citizenship and Immigration – Pursuant to subsection 25(2) of the Financial 
Administration Act, to write off from the Accounts of Canada 1,925 debts due to 
Her Majesty in right of Canada amounting to $806,220 ........................................ 806,220

19,996,893

 EMPLOYMENT AND SOCIAL DEVELOPMENT 
 EMPLOI ET DÉVELOPPEMENT SOCIAL 

OFFICE OF THE CO-ORDINATOR, STATUS OF WOMEN
25c Offi ce of the Co-ordinator, Status of Women – Operating expenditures and the 

payment to each member of the Queen’s Privy Council for Canada who is a 
Minister without Portfolio or a Minister of State who does not preside over a 
Ministry of State of a salary not to exceed the salary paid to Ministers of State 
who preside over Ministries of State under the Salaries Act, as adjusted pursuant 
to the Parliament of Canada Act and pro rata for any period of less than a year – 
To authorize the transfers of appropriations listed in these Estimates ................... ................................. 1

 ENVIRONMENT 
 ENVIRONNEMENT 

DEPARTMENT
10c Environment – The grants listed in the Estimates and contributions, and contributions 

to developing countries in accordance with the Multilateral Fund for the 
Implementation of the Montreal Protocol taking the form of monetary payments 
or the provision of goods, equipment or services – To authorize the transfers of 
appropriations listed in these Estimates ................................................................. ................................. 1
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ANNEXE 1 (suite)

No du 
crédit Postes Montant ($) Total ($)

  AFFAIRES ÉTRANGÈRES, COMMERCE ET DÉVELOPPEMENT  (fi n)
 FOREIGN AFFAIRS, TRADE AND DEVELOPMENT  – Concluded     

CENTRE DE RECHERCHES POUR LE DÉVELOPPEMENT INTERNATIONAL
45c Versements au Centre de recherches pour le développement international – Pour 

autoriser les transferts de crédits inscrits au présent budget des dépenses ............. ................................. 1

 AFFAIRES INDIENNES ET DU NORD CANADIEN 
 INDIAN AFFAIRS AND NORTHERN DEVELOPMENT 

MINISTÈRE
10c Affaires indiennes et du Nord canadien – Subventions inscrites au Budget des 

dépenses et contributions – Pour autoriser les transferts de crédits inscrits au 
présent budget des dépenses ................................................................................... ................................. 1

 AGENCE CANADIENNE DE DÉVELOPPEMENT ÉCONOMIQUE DU NORD 
 CANADIAN NORTHERN ECONOMIC DEVELOPMENT AGENCY 

3c Agence canadienne de développement économique du Nord – Dépenses de 
fonctionnement ....................................................................................................... ................................. 1 451 768

 AGENCE DE PROMOTION ÉCONOMIQUE DU CANADA ATLANTIQUE 
 ATLANTIC CANADA OPPORTUNITIES AGENCY 

MINISTÈRE
5c Agence de promotion économique du Canada atlantique – Subventions inscrites au 

Budget des dépenses et contributions – Pour autoriser les transferts de crédits 
inscrits au présent budget des dépenses et pour prévoir un  montant supplémentaire 
de ............................................................................................................................ ................................. 5 294 159
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SCHEDULE 1 – Continued

Vote
No. Items Amount ($) Total ($)

 FINANCE 
 FINANCES 

DEPARTMENT
1c Finance – Operating expenditures and the payment to each member of the Queen’s 

Privy Council for Canada who is a Minister without Portfolio or a Minister of 
State who does not preside over a Ministry of State of a salary not to exceed 
the salary paid to Ministers of State who preside over Ministries of State under 
the Salaries Act, as adjusted pursuant to the Parliament of Canada Act and pro 
rata for any period of less than a year and, pursuant to paragraph 29.1(2)(a) of 
the Financial Administration Act, authority to expend revenues received in a 
fi scal year to offset expenditures incurred in that fi scal year from the provision of 
internal services to other organizations .................................................................. ................................. 6,219,094

 FISHERIES AND OCEANS 
 PÊCHES ET OCÉANS 

1c Fisheries and Oceans – Operating expenditures and
(a) Canada’s share of expenses of the International Fisheries Commissions, 
authority to provide free accommodation for the International Fisheries 
Commissions and authority to make recoverable advances in the amounts of the 
shares of the International Fisheries Commissions of joint cost projects;
(b) authority to make recoverable advances for transportation, stevedoring and 
other shipping services performed on behalf of individuals, outside agencies 
and other governments in the course of, or arising out of, the exercise of 
jurisdiction in navigation, including aids to navigation and shipping;
(c) pursuant to paragraph 29.1(2)(a) of the Financial Administration Act, 
authority to expend revenue received during the fi scal year in the course of, or 
arising from, the activities of the Canadian Coast Guard and for the provision of 
internal support services to other organizations; and
(d) the payment to each member of the Queen’s Privy Council for Canada who 
is a Minister without Portfolio or a Minister of State who does not preside over 
a Ministry of State of a salary not to exceed the salary paid to Ministers of 
State who preside over Ministries of State under the Salaries Act, as adjusted 
pursuant to the Parliament of Canada Act and pro rata for any period of 
less than a year – To  authorize the transfers of appropriations listed in these 
Estimates ................................................................................................................ ................................. 1
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ANNEXE 1 (suite)

No du 
crédit Postes Montant ($) Total ($)

 ANCIENS COMBATTANTS 
 VETERANS AFFAIRS 

MINISTÈRE
1c Anciens Combattants – Dépenses de fonctionnement; entretien de propriétés, y 

compris les dépenses afférentes à des travaux de génie et de recherche technique 
qui n’ajoutent aucune valeur tangible à la propriété immobilière, aux taxes, à 
l’assurance et au maintien des services publics; autorisation, sous réserve de 
l’approbation du gouverneur en conseil, d’effectuer les travaux de réparation 
nécessaires sur des propriétés construites en vertu de contrats particuliers à prix 
ferme et vendues conformément à la Loi sur les terres destinées aux anciens 
combattants (S.R.C. (1970), ch. V-4), afi n de corriger des défectuosités dont 
ni l’ancien combattant ni l’entrepreneur ne peuvent être tenus fi nancièrement 
responsables ainsi que tout autre travail qui s’impose sur d’autres propriétés afi n 
de sauvegarder l’intérêt que le directeur y possède et le versement, à chacun des 
membres du Conseil privé de la Reine pour le Canada qui a qualité de ministre 
sans portefeuille ou de ministre d’État, mais qui ne dirige pas un ministère d’État, 
d’un traitement n’excédant pas celui versé aux ministres d’État qui dirigent un 
ministère d’État, aux termes de la Loi sur les traitements, rajusté en vertu de 
la Loi sur le Parlement du Canada et au prorata, pour toute période inférieure 
à un an – Pour autoriser les transferts de crédits inscrits au présent budget des 
dépenses et pour prévoir un montant supplémentaire de ....................................... 70 690

5c Anciens Combattants – Subventions inscrites au Budget des dépenses et contributions, 
le montant inscrit à chacune des subventions pouvant être modifi é sous réserve 
de l’approbation du Conseil du Trésor – Pour autoriser les transferts de crédits 
inscrits au présent budget des dépenses ................................................................. 1

70 691

 CITOYENNETÉ ET IMMIGRATION 
 CITIZENSHIP AND IMMIGRATION 

MINISTÈRE
1c Citoyenneté et Immigration – Dépenses de fonctionnement et, conformément au 

paragraphe 29.1(2) de la Loi sur la gestion des fi nances publiques, autorisation 
de dépenser les recettes perçues au cours d’un exercice pour compenser les 
dépenses connexes encourues au cours de l’exercice pour la prestation de 
services liés à Expérience internationale Canada, et le versement à chacun des 
membres du Conseil privé de la Reine pour le Canada qui a qualité de ministre 
sans  portefeuille ou de ministre d’État, mais qui ne dirige pas un ministère d’État, 
d’un traitement n’excédant pas celui versé aux ministres d’État qui dirigent un 
ministère d’État, aux termes de la Loi sur les traitements, rajusté en vertu de 
la Loi sur le Parlement du Canada et au prorata, pour toute période inférieure 
à un an – Pour autoriser les transferts de crédits inscrits au présent budget des 
dépenses ................................................................................................................. 1
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SCHEDULE 1 – Continued

Vote
No. Items Amount ($) Total ($)

 FOREIGN AFFAIRS, TRADE AND DEVELOPMENT 
 AFFAIRES ÉTRANGÈRES, COMMERCE ET DÉVELOPPEMENT 

DEPARTMENT
1c Foreign Affairs, Trade and Development – Operating expenditures, including the 

payment of remuneration and other expenditures subject to the approval of 
the Governor in Council in connection with the assignment by the Canadian 
Government of Canadians to the staffs of international organizations and 
authority to make recoverable advances in amounts not exceeding the 
amounts of the shares of such organizations of such expenses; authority 
for the appointment and fi xing of salaries by the Governor in Council of 
High Commissioners, Ambassadors, Ministers Plenipotentiary, Consuls, 
Representatives on International Commissions, the staff of such offi cials and 
other persons to represent Canada in another country; expenditures in respect 
of the provision of offi ce accommodation for the International Civil Aviation 
Organization; recoverable expenditures for assistance to and repatriation of 
distressed Canadian citizens and Canadian residents living abroad, including 
their dependants; cultural relations and academic exchange programs with other 
countries; and, pursuant to paragraph 29.1(2)(a) of the Financial Administration 
Act, authority to expend revenues received in a fi scal year from, and to offset 
related expenditures incurred in the fi scal year arising from the provision of 
services related to: training services provided by the Canadian Foreign Service 
Institute; trade fairs, missions and other international business development 
services; investment development services; international telecommunication 
services; departmental publications; other services provided abroad to 
other government departments, agencies, Crown corporations and other 
non-federal organizations; specialized consular services; and international 
youth employment exchange programs; and the payment to each member of 
the Queen’s Privy Council for Canada who is a Minister without Portfolio or a 
Minister of State who does not preside over a Ministry of State of a salary not 
to exceed the salary paid to Ministers of State who preside over Ministries of 
State under the Salaries Act, as adjusted pursuant to the Parliament of Canada 
Act and pro rata for any period of less than a year, and authority to
(a) engage persons for service in developing countries and in countries in 
transition; and
(b) provide education or training for persons from developing countries and 
from countries in transition, in accordance with the Technical Assistance 
Regulations, made by Order in Council P.C. 1986-993 of April 24, 1986 (and 
registered as SOR/86-475), as may be amended, or any other regulations that 
may be made by the Governor in Council with respect to
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ANNEXE 1 (suite)

No du 
crédit Postes Montant ($) Total ($)

  CITOYENNETÉ ET IMMIGRATION  (suite et fi n)
 CITIZENSHIP AND IMMIGRATION  – Concluded  

 MINISTÈRE  (suite et fi n) 
5c Citoyenneté et Immigration – Subventions inscrites au Budget des dépenses et 

contributions – Pour autoriser les transferts de crédits inscrits au présent budget 
des dépenses et pour prévoir un montant supplémentaire de ................................. 19 190 671

8c Fonds renouvelable de Passeports Canada – En vertu de l’article 12 de la Loi sur 
les fonds renouvelables, (L.R.C. (1985), ch. R-8), le paragraphe 4(3) de la 
même loi est remplacé par ce qui suit : 4(3) La somme des dépenses visées au 
paragraphe (1) ne peut, à aucun moment, dépasser de plus de 1,00 $ la somme des 
recettes perçues au même titre. Cette modifi cation est réputée avoir été édictée le 
2 juillet 2013 ........................................................................................................... 1

9c Citoyenneté et Immigration – En vertu du paragraphe 25(2) de la Loi sur la gestion 
des fi nances publiques, radier des Comptes du Canada 1 925 dettes dues à
Sa Majesté en chef du Canada totalisant 806 220 $ ............................................... 806 220

19 996 893

 CONSEIL DU TRÉSOR 
 TREASURY BOARD 

SECRÉTARIAT
1c Secrétariat du Conseil du Trésor – Dépenses du Programme et le versement, à chacun 

des membres du Conseil privé de la Reine pour le Canada qui a qualité de ministre 
sans portefeuille ou de ministre d’État, mais qui ne dirige pas un ministère d’État, 
d’un traitement n’excédant pas celui versé aux ministres d’État qui dirigent un 
ministère d’État, aux termes de la Loi sur les traitements, rajusté en vertu de la 
Loi sur le Parlement du Canada et au prorata, pour toute période inférieure à un 
an et, conformément au paragraphe 29.1(2) de la Loi sur la gestion des fi nances 
publiques, autorisation de dépenser les recettes perçues au cours d’un exercice 
pour la prestation de services de soutien internes à d’autres organisations pour 
compenser les dépenses connexes survenues au cours de l’exercice et pour 
d’autres activités du Secrétariat du Conseil du Trésor ........................................... 1 424 230

15c Rajustements à la rémunération – Sous réserve de l’approbation du Conseil du 
Trésor, pour augmenter d’autres crédits qui peuvent nécessiter un fi nancement 
partiel ou intégral par suite de rajustements effectués aux modalités de service 
ou d’emploi de l’administration publique fédérale, y compris les membres de 
la Gendarmerie royale du Canada et les Forces canadiennes, les personnes 
nommées par le gouverneur en conseil et les sociétés d’État au sens de
l’article 83 de la Loi sur la gestion des fi nances publiques .................................... 73 303 264

74 727 494
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SCHEDULE 1 – Continued

Vote
No. Items Amount ($) Total ($)

  FOREIGN AFFAIRS, TRADE AND DEVELOPMENT  – Concluded
 AFFAIRES ÉTRANGÈRES, COMMERCE ET DÉVELOPPEMENT  (suite et fi n)  

 DEPARTMENT  – Concluded 
      (i) the remuneration payable to persons for service in developing countries and 

in countries in transition, and the payment of their expenses or of allowances 
with respect thereto, 
(ii) the maintenance of persons from developing countries and from countries 
in transition who are undergoing education or training, and the payment of their 
expenses or of allowances with respect thereto, and 
(iii) the payment of special expenses directly or indirectly related to the 
service of persons in developing countries and in countries in transition or the 
education or training of persons from developing countries and from countries 
in transition – To authorize the transfers of appropriations listed in these 
Estimates and to provide a further amount of  ....................................................... 13,378,030

5c Foreign Affairs, Trade and Development – Capital expenditures – To  authorize the 
transfers of appropriations listed in these Estimates .............................................. 1

10c Foreign Affairs, Trade and Development – The grants listed in the Estimates and 
contributions, which may include: with respect to Canada’s Global Partnership 
Program (under the G8 Global Partnership), Canada’s Counter-Terrorism 
Capacity Building Program, the Anti-Crime Capacity Building Program, 
the Afghanistan Counter-Narcotics Program, the Global Peace and Security 
Program, Global Peace Operations Program and Glyn Berry Program, in the 
form of monetary payments or the provision of goods or services; authority to 
make commitments for the current fi scal year not exceeding $30,000,000, in 
respect of contributions to persons, groups of persons, councils and associations 
to promote the development of Canadian export sales; and authority to pay 
assessments in the amounts and in the currencies in which they are levied as 
well as the authority to pay other amounts specifi ed in the currencies of the 
countries indicated, notwithstanding that the total of such payments may exceed 
the equivalent in Canadian dollars, estimated as of September 2011, and for 
international development assistance, international humanitarian assistance and 
other specifi ed purposes, in the form of monetary payments or the provision of 
goods or services – To authorize the transfers of appropriations listed in these 
Estimates and to provide a further amount of ........................................................ 918,492

16c Pursuant to section 24.1 of the Financial Administration Act, to forgive certain debts 
due to Her Majesty in Right of Canada amounting to $8,306,202 relating to loans 
made to the Government of the Republic of the Union of Myanmar (Burma) ...... 8,306,202

22,602,725

INTERNATIONAL DEVELOPMENT RESEARCH CENTRE
45c Payments to the International Development Research Centre – To authorize the 

transfers of appropriations listed in these Estimates .............................................. ................................. 1
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No du 
crédit Postes Montant ($) Total ($)

 CONSEIL PRIVÉ 
 PRIVY COUNCIL 

MINISTÈRE
1c Conseil privé – Dépenses du Programme, y compris les dépenses de fonctionnement 

des commissions d’enquête non prévues ailleurs et le fonctionnement de la 
résidence du Premier ministre; et le versement, à chacun des membres du Conseil 
privé de la Reine pour le Canada qui a qualité de ministre sans portefeuille ou 
de ministre d’État, mais qui ne dirige pas un ministère d’État, d’un traitement 
n’excédant pas celui versé aux ministres d’État qui dirigent un ministère d’État, 
aux termes de la Loi sur les traitements, rajusté en vertu de la Loi sur le Parlement 
du Canada et au prorata, pour toute période inférieure à un an et, conformément 
au paragraphe 29.1(2) de la Loi sur la gestion des fi nances publiques, autorisation 
de dépenser les recettes perçues au cours d’un exercice pour la prestation de 
services de soutien internes à d’autres organisations pour compenser les dépenses 
connexes survenues au cours de l’exercice ............................................................ ................................. 2 062 421

 DÉFENSE NATIONALE 
 NATIONAL DEFENCE 

MINISTÈRE
5c Défense nationale – Dépenses en capital – Pour autoriser les transferts de crédits 

inscrits au présent budget des dépenses et pour prévoir un montant supplémentaire 
de ............................................................................................................................ ................................. 8 387 338

 EMPLOI ET DÉVELOPPEMENT SOCIAL 
 EMPLOYMENT AND SOCIAL DEVELOPMENT 

BUREAU DE LA COORDONNATRICE DE LA SITUATION DE LA FEMME
25c Bureau de la coordonnatrice de la situation de la femme – Dépenses de fonctionnement 

et le versement, à chacun des membres du Conseil privé de la Reine pour le 
Canada qui a qualité de ministre sans portefeuille ou de ministre d’État, mais 
qui ne dirige pas un ministère d’État, d’un traitement n’excédant pas celui versé 
aux ministres d’État qui dirigent un ministère d’État, aux termes de la Loi sur les 
traitements, rajusté en vertu de la Loi sur le Parlement du Canada et au prorata, 
pour toute période inférieure à un an – Pour autoriser les transferts de crédits 
inscrits au présent budget des dépenses ................................................................. ................................. 1
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Vote
No. Items Amount ($) Total ($)

 HEALTH 
 SANTÉ 

DEPARTMENT
1c Health – Operating expenditures and, pursuant to paragraph 29.1(2)(a) of the Financial 

Administration Act, authority to expend revenues to offset expenditures incurred 
in the fi scal year arising from the provision of services or the sale of products 
related to health protection, regulatory activities and medical services, and the 
provision of internal support services to other organizations, and the payment to 
each member of the Queen’s Privy Council for Canada who is a Minister without 
Portfolio or a Minister of State who does not preside over a Ministry of State 
of a salary not to exceed the salary paid to Ministers of State who preside over 
Ministries of State under the Salaries Act, as adjusted pursuant to the Parliament 
of Canada Act and pro rata for any period of less than a year – To authorize the 
transfers of appropriations listed in these Estimates .............................................. 1

10c Health – The grants listed in the Estimates and contributions, in the form of monetary 
payments or the provision of goods or services – To authorize the transfers of 
appropriations listed in these Estimates ................................................................. 1

2

CANADIAN INSTITUTES OF HEALTH RESEARCH
20c Canadian Institutes of Health Research – The grants listed in the Estimates – To 

authorize the transfers of appropriations listed in these Estimates and to provide 
a further amount of ................................................................................................. ................................. 837,407

 INDIAN AFFAIRS AND NORTHERN DEVELOPMENT 
 AFFAIRES INDIENNES ET DU NORD CANADIEN 

DEPARTMENT
10c Indian Affairs and Northern Development – The grants listed in the Estimates 

and contributions – To authorize the transfers of appropriations listed in these 
Estimates ................................................................................................................ ................................. 1
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No du 
crédit Postes Montant ($) Total ($)

 ENVIRONNEMENT 
 ENVIRONMENT 

MINISTÈRE
10c Environnement – Subventions inscrites au Budget des dépenses et contributions, et 

contributions aux pays en développement conformément au Fonds multilatéral 
pour l’application du Protocole de Montréal sous forme de paiements comptants 
ou de fourniture de biens, équipement ou services – Pour autoriser les transferts 
de crédits inscrits au présent budget des dépenses ................................................. ................................. 1

 FINANCES 
 FINANCE 

MINISTÈRE
1c Finances – Dépenses de fonctionnement et le versement, à chacun des membres 

du Conseil privé de la Reine pour le Canada qui a qualité de ministre sans 
portefeuille ou de ministre d’État, mais qui ne dirige pas un ministère d’État, 
d’un traitement n’excédant pas celui versé aux ministres d’État qui dirigent un 
ministère d’État, aux termes de la Loi sur les traitements, rajusté en vertu de la 
Loi sur le Parlement du Canada et au prorata, pour toute période inférieure à un 
an et, conformément au paragraphe 29.1(2) de la Loi sur la gestion des fi nances 
publiques, autorisation de dépenser les recettes perçues au cours d’un exercice 
pour la prestation de services de soutien internes à d’autres organisations pour 
compenser les dépenses connexes survenues au cours de l’exercice ..................... ................................. 6 219 094

 INDUSTRIE 
 INDUSTRY 

CONSEIL NATIONAL DE RECHERCHES DU CANADA
60c Conseil national de recherches du Canada – Dépenses de fonctionnement – Pour 

autoriser les transferts de crédits inscrits au présent budget des dépenses ............. 1
65c Conseil national de recherches du Canada – Dépenses en capital – Pour  autoriser les 

transferts de crédits inscrits au présent budget des dépenses ................................. 1
70c Conseil national de recherches du Canada – Subventions inscrites au Budget des 

dépenses et contributions – Pour autoriser les transferts de crédits inscrits au 
présent budget des dépenses ................................................................................... 1

3
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Vote
No. Items Amount ($) Total ($)

 INDUSTRY 
 INDUSTRIE 

NATIONAL RESEARCH COUNCIL OF CANADA
60c National Research Council of Canada – Operating expenditures – To  authorize the 

transfers of appropriations listed in these Estimates .............................................. 1
65c National Research Council of Canada – Capital expenditures – To authorize the 

transfers of appropriations listed in these Estimates .............................................. 1
70c National Research Council of Canada – The grants listed in the Estimates and 

contributions – To authorize the transfers of appropriations listed in these 
Estimates ................................................................................................................ 1

3

NATURAL SCIENCES AND ENGINEERING RESEARCH COUNCIL
80c Natural Sciences and Engineering Research Council – The grants listed in the 

Estimates – To authorize the transfers of appropriations listed in these Estimates 
and to provide a further amount of ......................................................................... ................................. 5,991,056

SOCIAL SCIENCES AND HUMANITIES RESEARCH COUNCIL
95c Social Sciences and Humanities Research Council – The grants listed in these 

Estimates – To authorize the transfers of appropriations listed in these Estimates 
and to provide a further amount of ......................................................................... ................................. 2,719,145

 JUSTICE 
 JUSTICE 

DEPARTMENT
5c Justice – The grants listed in the Estimates and contributions – To  authorize the 

transfer of appropriations listed in these Estimates and to provide a further 
amount of ................................................................................................................ ................................. 3,734,548

COMMISSIONER FOR FEDERAL JUDICIAL AFFAIRS
20c Commissioner for Federal Judicial Affairs – Operating expenditures, remuneration, 

allowances and expenses for judges, including deputy judges of the Supreme 
Court of Yukon, the Supreme Court of the Northwest Territories and the 
Nunavut Court of Justice, not provided for by the Judges Act, and pursuant to
paragraph 29.1(2)(a) of the Financial Administration Act, authority to expend 
revenues received during the year arising from the provision of administrative 
services and judicial training services .................................................................... ................................. 700,000



2013-2014 Loi de crédits no  5  pour  2013-2014   19

ANNEXE 1 (suite)

No du 
crédit Postes Montant ($) Total ($)

  INDUSTRIE  (suite et fi n)
 INDUSTRY  – Concluded     

CONSEIL DE RECHERCHES EN SCIENCES NATURELLES ET EN GÉNIE
80c Conseil de recherches en sciences naturelles et en génie – Subventions inscrites au 

Budget des dépenses – Pour autoriser les transferts de crédits inscrits au présent 
budget des dépenses et pour prévoir un montant supplémentaire de ..................... ................................. 5 991 056

CONSEIL DE RECHERCHES EN SCIENCES HUMAINES
95c Conseil de recherches en sciences humaines – Subventions inscrites au Budget des 

dépenses – Pour autoriser les transferts de crédits inscrits au présent budget des 
dépenses et pour prévoir un montant supplémentaire de ....................................... ................................. 2 719 145

 JUSTICE 
 JUSTICE 

MINISTÈRE
5c Justice – Subventions inscrites au Budget des dépenses et contributions – Pour 

autoriser les transferts de crédits inscrits au présent budget des dépenses et pour 
prévoir un montant supplémentaire de ................................................................... ................................. 3 734 548

COMMISSAIRE À LA MAGISTRATURE FÉDÉRALE
20c Commissaire à la magistrature fédérale – Dépenses de fonctionnement, traitements, 

indemnités et dépenses pour les juges, y compris les juges adjoints de la Cour 
suprême du Yukon, de la Cour suprême des Territoires du Nord-Ouest, et de 
la Cour de justice du Nunavut, non prévus dans la Loi sur les juges et, aux 
termes du paragraphe 29.1(2) de la Loi sur la gestion des fi nances publiques, 
autorisation de dépenser les recettes de l’année générées par la prestation de 
services administratifs et de formation judiciaire .................................................. ................................. 700 000

 PARLEMENT 
 PARLIAMENT 

CHAMBRE DES COMMUNES
5c Chambre des communes – Dépenses du Programme, y compris les versements pour 

le fonctionnement des bureaux de circonscription des députés, les contributions 
et l’autorisation de dépenser les recettes de l’exercice provenant des activités de 
la Chambre des communes ..................................................................................... ................................. 828 163

CONSEILLER SÉNATORIAL EN ÉTHIQUE
20c Conseiller sénatorial en éthique – Dépenses du Programme ........................................ ................................. 80 000



  Appropriation Act No.  5 ,  2013–14 62-63 ELIZ. II20

SCHEDULE 1 – Continued

Vote
No. Items Amount ($) Total ($)

 NATIONAL DEFENCE 
 DÉFENSE NATIONALE 

DEPARTMENT
5c National Defence – Capital expenditures – To authorize the transfers of appropriations 

listed in these Estimates and to provide a further amount of ................................. ................................. 8,387,338

 PARLIAMENT 
 PARLEMENT 

HOUSE OF COMMONS
5c House of Commons – Program expenditures, including payments in respect of the 

cost of operating Members’ constituency offi ces, contributions and authority to 
expend revenues received during the fi scal year arising from the activities of the 
House of Commons ................................................................................................ ................................. 828,163

SENATE ETHICS OFFICER
20c Senate Ethics Offi cer – Program expenditures ............................................................. ................................. 80,000

 PRIVY COUNCIL 
 CONSEIL PRIVÉ 

DEPARTMENT
1c Privy Council – Program expenditures, including operating expenditures of  

Commissions of inquiry not otherwise provided for and the operation of the 
Prime Minister’s residence; and the payment to each member of the Queen’s 
Privy Council for Canada who is a Minister without Portfolio or a Minister of 
State who does not preside over a Ministry of State of a salary not to exceed the 
salary paid to Ministers of State who preside over Ministries of State under the  
Salaries Act, as adjusted pursuant to the Parliament of Canada Act and pro rata 
for any period of less than a year and, pursuant to paragraph 29.1(2)(a) of the 
Financial Administration Act, authority to expend revenues received in a fi scal 
year through the provision of internal support services to other departments to 
offset expenditures incurred in the fi scal year ........................................................ ................................. 2,062,421
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No du 
crédit Postes Montant ($) Total ($)

 PATRIMOINE CANADIEN 
 CANADIAN HERITAGE 

MINISTÈRE
1c Patrimoine canadien – Dépenses de fonctionnement et, aux termes du

paragraphe 29.1(2) de la Loi sur la gestion des fi nances publiques, autorisation 
d’affecter les recettes générées au cours de l’exercice par l’Institut canadien de 
conservation, le Réseau canadien d’information sur le patrimoine, le Bureau de 
certifi cation des produits audiovisuels canadiens et le programme Expérience de 
la capitale, ainsi que par la prestation de services de soutien internes à d’autres 
organisations, et le versement, à chacun des membres du Conseil privé de la 
Reine pour le Canada qui a qualité de ministre sans portefeuille ou de ministre 
d’État, mais qui ne dirige pas un ministère d’État, d’un traitement n’excédant pas 
celui versé aux ministres d’État qui dirigent un ministère d’État, aux termes de la 
Loi sur les traitements, rajusté en vertu de la Loi sur le Parlement du Canada et 
au prorata, pour toute période inférieure à un an – Pour autoriser les transferts de 
crédits inscrits au présent budget des dépenses ...................................................... 1

5c Patrimoine canadien – Subventions inscrites au Budget des dépenses et contributions 
– Pour autoriser les transferts de crédits inscrits au présent budget des dépenses 
et pour prévoir un montant supplémentaire de ....................................................... 2 437 410

2 437 411

CONSEIL DES ARTS DU CANADA
10c Paiements au Conseil des Arts du Canada, aux termes de l’article 18 de la Loi sur le 

Conseil des Arts du Canada, devant servir aux fi ns générales prévues à l’article 8 
de cette loi – Pour autoriser les transferts de crédits inscrits au présent budget des 
dépenses et pour prévoir un montant supplémentaire de ....................................... ................................. 250 000

MUSÉE CANADIEN DE L’HISTOIRE
35c Paiements au Musée canadien de l’histoire à l’égard des dépenses de fonctionnement 

et des dépenses en capital ....................................................................................... ................................. 1 500 000

BIBLIOTHÈQUE ET ARCHIVES DU CANADA
55c Bibliothèque et Archives du Canada – Dépenses de fonctionnement, subventions 

inscrites au Budget des dépenses et contributions et, aux termes du
paragraphe 29.1(2) de la Loi sur la gestion des fi nances publiques, autorisation 
d’affecter les recettes produites pour compenser les dépenses connexes engagées 
durant l’exercice et attribuables à l’accès à la collection et à sa reproduction – 
Pour autoriser les transferts de crédits inscrits au présent budget des dépenses .... ................................. 1
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SCHEDULE 1 – Continued

Vote
No. Items Amount ($) Total ($)

 PUBLIC SAFETY AND EMERGENCY PREPAREDNESS 
 SÉCURITÉ PUBLIQUE ET PROTECTION CIVILE 

DEPARTMENT
1c Public Safety and Emergency Preparedness – Operating expenditures and, pursuant 

to paragraph 29.1(2)(a) of the Financial Administration Act, authority to expend 
revenues received in a fi scal year through the provision of internal support 
services to other organizations to offset associated expenditures incurred in the 
fi scal year, and the payment to each member of the Queen’s Privy Council for 
Canada who is a Minister without Portfolio or a Minister of State who does 
not preside over a Ministry of State of a salary not to exceed the salary paid to 
Ministers of State who preside over Ministries of State under the Salaries Act, as 
adjusted pursuant to the Parliament of Canada Act and pro rata for any period of 
less than a year ....................................................................................................... 5,033,071

5c Public Safety and Emergency Preparedness – The grants listed in the Estimates and 
contributions ........................................................................................................... 15,900,000

20,933,071

ROYAL CANADIAN MOUNTED POLICE
45c Royal Canadian Mounted Police – Operating expenditures and, pursuant to 

paragraph 29.1(2)(a) of the Financial Administration Act, authority to expend 
revenues received during a fi scal year to offset associated expenditures, including 
revenues from the provision of internal support services to other organizations – 
To authorize the transfers of appropriations listed in these Estimates ................... ................................. 1

 PUBLIC WORKS AND GOVERNMENT SERVICES 
 TRAVAUX PUBLICS ET SERVICES GOUVERNEMENTAUX 

DEPARTMENT
1c Public Works and Government Services – Operating expenditures for the provision of 

accommodation, common and central services including recoverable expenditures 
on behalf of the Canada Pension Plan, the Employment Insurance Act and the 
Seized Property Management Act; authority to expend revenues received during 
the fi scal year arising from accommodation and central and common services in 
respect of these services and, pursuant to paragraph 29.1(2)(a) of the Financial 
Administration Act, internal support services to other organizations; and the 
payment to each member of the Queen’s Privy Council for Canada who is a 
Minister without Portfolio or a Minister of State who does not preside over a 
Ministry of State of a salary not to exceed the salary paid to Ministers of State 
who preside over Ministries of State under the Salaries Act, as adjusted pursuant 
to the Parliament of Canada Act and pro rata for any period of less than a year 
– To authorize the transfers of appropriations listed in these Estimates and to 
provide a further amount of .................................................................................... ................................. 68,822,039
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ANNEXE 1 (suite)

No du 
crédit Postes Montant ($) Total ($)

 PÊCHES ET OCÉANS 
 FISHERIES AND OCEANS 

1c Pêches et Océans – Dépenses de fonctionnement et :
a) participation du Canada aux dépenses des commissions internationales 
des pêches, autorisation de fournir gratuitement des locaux aux commissions 
internationales des pêches, autorisation de consentir des avances recouvrables 
équivalentes aux montants de la quote-part de ces commissions dans les 
programmes à frais partagés; 
b) autorisation de consentir des avances recouvrables à l’égard des services de 
transport et d’arrimage et d’autres services de la marine marchande fournis pour 
le compte de particuliers, d’organismes indépendants et d’autres gouvernements 
au cours de l’exercice d’une juridiction ou par suite de l’exercice d’une 
juridiction en matière de navigation, y compris les aides à la navigation et la 
navigation maritime;
c) aux termes du paragraphe 29.1(2) de la Loi sur la gestion des fi nances 
publiques, autorisation de dépenser les recettes produites dans l’exercice au 
cours des activités ou par suite des activités de la Garde côtière canadienne et 
pour la prestation de services de soutien internes à d’autres organisations; 
d) le versement, à chacun des membres du Conseil privé de la Reine pour le 
Canada qui a qualité de ministre sans portefeuille ou de ministre d’État, mais 
qui ne dirige pas un ministère d’État, d’un traitement n’excédant pas celui versé 
aux ministres d’État qui dirigent un ministère d’État, aux termes de la Loi sur 
les traitements, rajusté en vertu de la Loi sur le Parlement du Canada et au 
prorata, pour toute période inférieure à un an – Pour autoriser les transferts de 
crédits inscrits au présent budget des dépenses ...................................................... ................................. 1

 SANTÉ 
 HEALTH 

MINISTÈRE
1c Santé – Dépenses de fonctionnement et, aux termes du paragraphe 29.1(2) de la Loi 

sur la gestion des fi nances publiques, autorisation d’affecter les recettes pour 
compenser les dépenses engagées au cours de l’exercice par la prestation de 
services ou la vente de produits se rattachant à la protection de la santé, aux 
activités de réglementation et aux services médicaux, ainsi que par la prestation 
de services de soutien internes à d’autres organisations, et le versement, à chacun 
des membres du Conseil privé de la Reine pour le Canada qui a qualité de ministre 
sans portefeuille ou de ministre d’État, mais qui ne dirige pas un ministère d’État, 
d’un traitement n’excédant pas celui versé aux ministres d’État qui dirigent un 
ministère d’État, aux termes de la Loi sur les traitements, rajusté en vertu de 
la Loi sur le Parlement du Canada et au prorata, pour toute période inférieure 
à un an – Pour autoriser les transferts de crédits inscrits au présent budget des 
dépenses ................................................................................................................. 1
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SCHEDULE 1 – Continued

Vote
No. Items Amount ($) Total ($)

   PUBLIC WORKS AND GOVERNMENT SERVICES   – Concluded
 TRAVAUX PUBLICS ET SERVICES GOUVERNEMENTAUX  (suite et fi n)     

SHARED SERVICES CANADA
15c Shared Services Canada – Operating expenditures and, pursuant to

paragraph 29.1(2)(a) of the Financial Administration Act, authority to expend 
revenues received in the fi scal year to offset expenditures incurred in that fi scal 
year arising from the provision of information technology services – To authorize 
the transfers of appropriations listed in these Estimates and to provide a further 
amount of ................................................................................................................ 102,331,630

20c Shared Services Canada – Capital expenditures – To authorize the transfers of 
appropriations listed in these Estimates ................................................................. 1

102,331,631

 TRANSPORT 
 TRANSPORTS 

DEPARTMENT
5c Transport – Capital expenditures including contributions to provinces or municipalities 

or local or private authorities towards construction done by those bodies – To 
authorize the transfers of appropriations listed in these Estimates ........................ ................................. 1

 TREASURY BOARD 
 CONSEIL DU TRÉSOR 

SECRETARIAT
1c Treasury Board Secretariat – Program expenditures and the payment to each member 

of the Queen’s Privy Council for Canada who is a Minister without Portfolio or a 
Minister of State who does not preside over a Ministry of State of a salary not to 
exceed the salary paid to Ministers of State who preside over Ministries of State 
under the Salaries Act, as adjusted pursuant to the Parliament of Canada Act and 
pro rata for any period of less than a year and, pursuant to paragraph 29.1(2)(a) 
of the Financial Administration Act, authority to expend revenues received in a 
fi scal year, and to offset expenditures incurred in the fi scal year, arising from the 
provision of internal support services to other organizations and from activities 
of the Treasury Board Secretariat ........................................................................... 1,424,230
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ANNEXE 1 (suite)

No du 
crédit Postes Montant ($) Total ($)

  SANTÉ  (suite et fi n)
 HEALTH  – Concluded  

 MINISTÈRE  (suite et fi n) 
10c Santé – Subventions inscrites au Budget des dépenses et contributions, sous forme de 

paiements monétaires et de fourniture de biens ou de services – Pour autoriser les 
transferts de crédits inscrits au présent budget des dépenses ................................. 1

2

INSTITUTS DE RECHERCHE EN SANTÉ DU CANADA
20c Instituts de recherche en santé du Canada – Subventions inscrites au Budget des 

dépenses – Pour autoriser les transferts de crédits inscrits au présent budget des 
dépenses et pour prévoir un montant supplémentaire de ....................................... ................................. 837 407

 SÉCURITÉ PUBLIQUE ET PROTECTION CIVILE 
 PUBLIC SAFETY AND EMERGENCY PREPAREDNESS 

MINISTÈRE
1c Sécurité publique et Protection civile – Dépenses de fonctionnement et, conformément 

au paragraphe 29.1(2) de la Loi sur la gestion des fi nances publiques, autorisation 
de dépenser les recettes perçues au cours d’un exercice pour la prestation de 
services de soutien internes à d’autres organisations pour compenser les dépenses 
connexes survenues au cours de l’exercice, ainsi que le versement, à chacun des 
membres du Conseil privé de la Reine pour le Canada qui a qualité de ministre 
sans portefeuille ou de ministre d’État, mais qui ne dirige pas un ministère d’État, 
d’un traitement n’excédant pas celui versé aux ministres d’État qui dirigent un 
ministère d’État, aux termes de la Loi sur les traitements, rajusté en vertu de la 
Loi sur le Parlement du Canada et au prorata, pour toute période inférieure à un 
an ............................................................................................................................ 5 033 071

5c Sécurité publique et Protection civile – Subventions inscrites au Budget des dépenses 
et contributions ....................................................................................................... 15 900 000

20 933 071

GENDARMERIE ROYALE DU CANADA
45c Gendarmerie royale du Canada – Dépenses de fonctionnement et, conformément au 

paragraphe 29.1(2) de la Loi sur la gestion des fi nances publiques, autorisation de 
dépenser les recettes perçues au cours d’un exercice pour compenser les dépenses 
connexes survenues, y compris les recettes pour la prestation de services de 
soutien internes à d’autres organisations – Pour autoriser les transferts de crédits 
inscrits au présent budget des dépenses ................................................................. ................................. 1
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SCHEDULE 1 – Concluded

Vote
No. Items Amount ($) Total ($)

  TREASURY BOARD  – Concluded
 CONSEIL DU TRÉSOR  (suite et fi n)  

 SECRETARIAT  – Concluded 
15c Compensation Adjustments – Subject to the approval of the Treasury Board, to 

supplement other appropriations that may need to be partially or fully funded as 
a result of adjustments made to terms and conditions of service or employment 
of the federal public administration, including members of the Royal Canadian 
Mounted Police and the Canadian Forces, Governor in Council appointees and 
Crown corporations as defi ned in section 83 of the Financial Administration
Act ........................................................................................................................... 73,303,264

74,727,494

 VETERANS AFFAIRS 
 ANCIENS COMBATTANTS 

DEPARTMENT
1c Veterans Affairs – Operating expenditures, upkeep of property, including engineering 

and other investigatory planning expenses that do not add tangible value to 
real property, taxes, insurance and maintenance of public utilities; to authorize, 
subject to the approval of the Governor in Council, necessary remedial work on 
properties constructed under individual fi rm price contracts and sold under the  
Veterans’ Land Act (R.S.C., 1970, c.V-4), to correct defects for which neither 
the Veteran nor the contractor can be held fi nancially responsible, and such 
other work on other properties as may be required to protect the interest of the 
Director therein and the payment to each member of the Queen’s Privy Council 
for Canada who is a Minister without Portfolio or a Minister of State who does 
not preside over a Ministry of State of a salary not to exceed the salary paid to 
Ministers of State who preside over Ministries of State under the Salaries Act, 
as adjusted pursuant to the Parliament of Canada Act and pro rata for any period 
of less than a year – To authorize the transfers of appropriations listed in these 
Estimates and to provide a further amount of ........................................................ 70,690

5c Veterans Affairs – The grants listed in the Estimates and contributions, provided that 
the amount listed for any grant may be increased or decreased subject to the 
approval of the Treasury Board – To authorize the transfers of appropriations 
listed in these Estimates ......................................................................................... 1

70,691

351,977,067
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ANNEXE 1 (fi n)

No du 
crédit Postes Montant ($) Total ($)

 TRANSPORTS 
 TRANSPORT 

MINISTÈRE
5c Transports – Dépenses en capital, y compris les contributions pour les travaux de 

construction exécutés par des provinces ou des municipalités, des autorités 
locales ou des entrepreneurs privés – Pour autoriser les transferts de crédits 
inscrits au présent budget des dépenses ................................................................. ................................. 1

 TRAVAUX PUBLICS ET SERVICES GOUVERNEMENTAUX 
 PUBLIC WORKS AND GOVERNMENT SERVICES 

MINISTÈRE
1c Travaux publics et Services gouvernementaux – Dépenses de fonctionnement pour la 

prestation de services de gestion des locaux et de services communs et centraux, 
y compris les dépenses recouvrables au titre du Régime de pensions du Canada, 
de la Loi sur l’assurance-emploi et de la Loi sur l’administration des biens 
saisis; autorisation de dépenser les recettes de l’exercice découlant des services 
de gestion des locaux et des services communs et centraux et, conformément au 
paragraphe 29.1(2) de la Loi sur la gestion des fi nances publiques, des services 
de soutien internes à d’autres organisations; et le versement, à chacun des 
membres du Conseil privé de la Reine pour le Canada qui a qualité de ministre 
sans portefeuille ou de ministre d’État, mais qui ne dirige pas un ministère d’État, 
d’un traitement n’excédant pas celui versé aux ministres d’État qui dirigent un 
ministère d’État, aux termes de la Loi sur les traitements, rajusté en vertu de 
la Loi sur le Parlement du Canada et au prorata, pour toute période inférieure 
à un an – Pour autoriser les transferts de crédits inscrits au présent budget des 
dépenses et pour prévoir un montant supplémentaire de ....................................... ................................. 68 822 039

SERVICES PARTAGÉS CANADA
15c Services partagés Canada – Dépenses de fonctionnement et, conformément au 

paragraphe 29.1(2) de la Loi sur la gestion des fi nances publiques, autorisation 
d’affecter au cours de l’exercice les revenus et de compenser les dépenses 
engagées au cours du même exercice par la prestation de services de technologie 
de l’information – Pour autoriser les transferts de crédits inscrits au présent 
budget des dépenses et pour prévoir un montant supplémentaire de ..................... 102 331 630

20c Services partagés Canada – Dépenses en capital – Pour autoriser les transferts de 
crédits inscrits au présent budget des dépenses ...................................................... 1

102 331 631

351 977 067
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SCHEDULE 2
Based on Supplementary Estimates ( C ),  2013–14 , the amount granted is $ 6,319,123 , being the total of the amounts of the 

items contained in this Schedule.
Sums granted to Her Majesty by this Act for the fi nancial year ending March 31,  2014 , that may be charged to that fi scal 

year and the following fi scal year ending March 31,  2015  and the purposes for which they are granted.

Vote
No. Items Amount ($) Total ($)

 ENVIRONMENT 
 ENVIRONNEMENT 

PARKS CANADA AGENCY
20c Parks Canada Agency – Program expenditures, including capital expenditures, 

the grants listed in the Estimates and contributions, including expenditures on 
other than federal property, and payments to provinces and municipalities as 
contributions towards the cost of undertakings carried out by those bodies .......... ................................. 6,319,122

 PUBLIC SAFETY AND EMERGENCY PREPAREDNESS 
 SÉCURITÉ PUBLIQUE ET PROTECTION CIVILE 

CANADA BORDER SERVICES AGENCY
10c Canada Border Services Agency – Operating expenditures and, pursuant to 

paragraph 29.1(2)(a) of the Financial Administration Act, authority to expend 
in the current fi scal year revenues received during the fi scal year related to the 
border operations of the Canada Border Services Agency: fees for the provision 
of a service or the use of a facility or for a product, right or privilege; and 
payments received under contracts entered into by the Agency – To authorize the 
transfers of appropriations listed in these Estimates .............................................. ................................. 1

6,319,123

 

Published under authority of the Speaker of the House of Commons

Available from: Public Works and Government Services Canada – Publishing, Ottawa, Canada K1A 0S9



2013-2014 Loi de crédits no  5  pour  2013-2014   29

ANNEXE 2
D’après le Budget supplémentaire des dépenses ( C ) de  2013-2014 , le montant accordé est de  6 319 123  $, soit le total des 

montants des postes que contient la présente annexe.
Sommes accordées par la présente loi à Sa Majesté pour l’exercice se terminant le 31 mars  2014,  pouvant être imputées à 

l’exercice en cours et à l’exercice suivant se terminant le 31 mars  2015 , et fi ns auxquelles elles sont accordées.

No du 
crédit Postes Montant ($) Total ($)

 ENVIRONNEMENT 
 ENVIRONMENT 

AGENCE PARCS CANADA
20c Agence Parcs Canada – Dépenses du Programme, y compris les dépenses en capital, 

les subventions inscrites au Budget des dépenses et les contributions, dont les 
dépenses engagées sur des propriétés autres que celles du gouvernement fédéral, 
et les paiements aux provinces et aux municipalités à titre de contributions au 
coût des engagements réalisés par ces dernières .................................................... ................................. 6 319 122

 SÉCURITÉ PUBLIQUE ET PROTECTION CIVILE 
 PUBLIC SAFETY AND EMERGENCY PREPAREDNESS 

AGENCE DES SERVICES FRONTALIERS DU CANADA
10c Agence des services frontaliers du Canada – Dépenses de fonctionnement et, aux 

termes du paragraphe 29.1(2) de la Loi sur la gestion des fi nances publiques, 
autorisation de dépenser durant l’exercice en cours les recettes perçues pendant 
l’exercice qui se rapportent aux activités à la frontière de l’Agence des services 
frontaliers du Canada : droits pour la prestation d’un service ou pour l’utilisation 
d’une installation ou pour un produit, droit ou privilège; et paiements reçus en 
vertu de contrats conclus par l’Agence – Pour autoriser les transferts de crédits  
inscrits au présent budget des dépenses ................................................................. ................................. 1

6 319 123
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